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AHOTaNisi: KOMIUICKCHO TPOAHAi30BaHO HAa3BU MeOJiB sl 30epiraHHs
pedeil y cydacHHUX CIIOBaLbKill 1 yKpaiHCBKiM MOBax, 30KkpeMa ix (hopMyBaHHS,
€THMOJIOTIIO0, TBOPEHHS, CEMAHTHKY Ta ()yHKIiOHYBaHHS. Bu3HaueHo criiyib-
He U BiZIMIHHE B ONHMCaHiil JIEKCHKO-TEMAaTH4HIiil MapagurMi B CHOPiAHEHUX
CJIOB’ IHCHKUX MOBaXx.

KorouoBi ciioBa: TemarnyHa rpyna, JIeKCHKO-TEMaTHYHA MTapagurMa, HoMi-
Hallis, apXiceMa, CEeMaHTHKa, €TUMOJIOTis, CIOBOTBOPEHHS.

3icTaBHE BHBUEHHS MOB — OffHA 3 HAOIIBII MPHUBAOIMBHUX 1 MEPCIEKTUBHUX
ramy3eil cydacHOI JIIHTBICTUKH, CIIPSIMOBaHa Ha BUSABJIICHHS CIUTBHUX 1 BIIMIHHAX
puc pizHUX MOB. Oco0I1MBO €(heKTHBHUM BOHO €, SIK CIIynIHo 3ayBaxye O. B. I'as-
pHJIOBA, CTOCOBHO CIIOPIHEHHX MOB, OCKIUJIBKM KOHTPACTHI PHUCH NPOCTYNAIOTh
HalfsicKpaBilie Ha Tii CX0XKHX [4]. Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI MPUALISETHCS 10-
mmbiieHa yBara BHBUEHHIO PI3HMX MOBHHX DPIBHIB y 3iCTABHOMY acIeKTi, TOMY
KOHTPACTUBHI JOCIIHKEHHS MAOTh YUMo 3100yTKIB 1 HAlpalfoBaHb y rajysi
JIEKCHIIi, CIIOBOTBOPEHHI, MOpdoJorii. YTiM CIOCTepiracTbcs MOCUICHUH 1HTEP-
€C HayKOBIIB caMe 0 CHCTEMHOTO aHaTi3y JIGKCHKH, 30KpeMa Pi3HUX MapajnrMa-
TUYHUX 00’ €HAHb HA 3Pa30K JIEKCHKO-CEMaHTHYHA YW TeMaTH4Ha rpyna, JeKCH-
KO-ceMaHTH4YHe nose. Onuc JICKCHKO-CEMaHTHYHHX TMapaJiirMaTHIHUX yTBOPEHb
JIO3BOJISIE HAWOIJIBII MMOBHO YSBUTH JIGKCHYHE 0ararcTBO ¥ CBOEPIJHICTH MOBH,
TOMY 31CTaBHI JIOCIIJIKEHHS IOLUIEHO MPOBOJANTH HA OCHOBI TAKMX JICKCHYHUX I1a-
pamurm, siki BiIOMBAIOTH JlyXOBHE W MpPAKTHYHE KHUTTS JIIOIMHH, BUSBISIFOTH 0CO-
OJIMBOCTI KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CTHOCY. Y 3B’SI3KY 3 IIUM Yy ITOJIi Ha-
IIOTO 30py IOCTa€ TEMAaTHYHA Ipyla «Ha3BH MeOIiB JKUTIOBOTO MPUMIIICHHSY,
sIKa € BaYKJIIMBOIO CKJIAJIOBOIO JIGKCUKOHY Oy/b-sKOi MOBH 1, SIK CBIIYUTH IOTIEpE-
IHI 11 OTIIsA, Ma€e CYyTTEBI BIIMIHHOCTI B ISKCHYHHUX CHCTEMAaX CIOBAIBKOT i yKpa-
fHChKOi MOB. OKpIM I[bOTO, MOPIBHSIBHUHN aHasi3 MeOJICBOT HOMEHKIIATYpH He OyB
00’ €KTOM TPYHTOBHHX JOCIIKEHB Hi CIOBAIbKHX, HI YKPaiHCHKIX MOBO3HABIIIB,
110 ¥ 3yMOBJIIOE HU3KY ITUTaHb, [TOB’SI3aHMX 3 ICTOPI€IO i CTAHOBJIEHHS Ta PO3BH-
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TKY, 0COOJIMBOCTSIMU CEMAaHTHUYHOI Ta CTPYKTYpPHOI OpraHi3awii B JEKCHYHUX CHUC-
TeMax cHopigHeHHX MoB. OTke, aKTyaJIbHICTh PO3POOOK OKPECICHOrO HarpsMy
OYeBHU/IHA.

Mema Hammoi HayKOBOiI PO3BIJKM — BUSBUTH CITUIbHI 1 BIIMiHHI PUCH B JIEKCH-
xo-tematnuHiil mapagurmi (JITIT) «xa3Bu MeOmiB st 30epiraHHs pedei» y cmo-
PIOHEHUX CJIOB’STHCHKMX MOBaX — CIIOBAIbKiN 1 yKpaiHCBKil. [kepenpHoIo 623010
JIOCITIJPKEHHS CITyTyBaJIM CIIOBALlbKi W YKpaiHCHKI JIEKCHKOTrpadiuHi BUIaHHS, a Ta-
KOX [HTepHeT-caliTH 3 peKyIamMu Ta MpoJaxy MeOiB.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI BUCHI KBaI(iKyIOTh HAHMEHYBaHHSI MEOJIB SIK Te-
MaTHYHY TPYyIy, TOOTO 00’ €THAHHS JIEKCEM, IO MMO3HAYAIOTh OKPEMY MPEAMETHY
raiy3b, CKJIaJl sIKO1 3yMOBJICHUH SBHUIAMH SKCTPAIIHTBICTHYHUMH # BigoOpaskae
M03aMOBHI 3HaHHA HOCI{B MOBH OO AESKoi Kateropii mpemmeris [3, c. 127; 9,
c. 130]. 3 ypaxyBaHHSM IHTErpaJIbHUX 1 TU(QEPEHIIHHNX KOMIOHECHTIB 3HAYCHHS
B CEMaHTHIII MeOJIEeBUX HOMIHALIN y CTPYKTypi TeMaTHYHOI I'PyNH «HA3BU MeO-
JIB JKUTJIIOBOTO NMPHUMIIIEHHS BHIIICHO BYXX4i JIEKCHKO-TEMAaTH4HI TapagurMu
(JITI): 1) Ha3Bu meOmaiB 32 (QYHKIIHHUM TPU3HAUCHHSIM; 2) Ha3BU KOMIUICKTIB
MeOJTiB 32 TPU3HAYCHHSIM NPUMIIIEHHS Yu (QyHKIIAHOT 30HU; 3) HAa3BH MeOiB 3a
KOMIUIEKTHICTIO; 4) Ha3BH MaTepiaiiB JJIs BHTOTOBIEHHS i 031001eHHS MeOIiB
tomio. [Tomanbima iepapxi3aris UX TPy JCKCUKH i 00’ €THAHHS IXHIX CKJIaTHHUKIB
32 03HAKOIO CITIJIBHOTO KitacHdikaTopa MOHATTS yMOXIIMBHIIA BUAIIICHHS B CTPYK-
TYpi BUIE3TaIaHUX TEMAaTHYHUX MIATPYIT OKPEMHX JIEKCHYHHUX napaurM. Hanpu-
KJaJl, y JISKCHKO-TEMaTHYHIN MapajnrMi «Ha3Bu MeOIliB 32 (yHKIIHHUM ITpU3Ha-
YEeHHSIM» BU3HAYEHO BY)XKYi rpynu MeOlieBUX HOMIiHAIiK 3a TpboMma (DYHKIISIMU:
JUTSI ISKAHHS 1 CUTIHHSL, JUTs 30epiraHHs Ta po3TallyBaHHS Pi3HUX IPEAMETIB, IS
pobotu Ta mpuiiomy 1ki [7, c. 9]. O6’€KTOM HAIIOTO JOCIHTIKEHHS € JIEKCHKO-Te-
MaTHYHA TTapaJurMa «Ha3BH MeOTIB T 30epiraHHs peduciiy.

Apxeosoriyai maMm’sITKM ¥ eTHorpadigHnii Marepiai 3acBiAUyIOTh, IO JaBHI
CJIOB’STHM TIOCITyTOBYBJIUCS HAWHEOOXITHIIIMMH MpeAMeTaMHu MoOyTy. 3-OMiXK
MeOJIiB JI0 HUX HaJIe)Kali JIAaBH i JIS)KAaHKH, CTOJIM (MOXKIIMBO, HE B YCIX OCEIsIX),
CKpPUHI, TIOJIMIII JUIsl XaTHBOTO HauuHHs [S]. OCKiNbKY 11 BUAM MEOIIIB € Hal1aBHi-
IIMMH, TO ¥ HOMIHAI] Ha iX MMO3HAYCHHS MAlOTh IMIHOOKY iCTOpito i HasBHI B Oa-
raThOX Cy4aCHHX CJIOB’STHCHKHX MOBaX. Tak, CIIOBAIBKOIO i YKpaiHCHKOIO MOBaMHU
3 MPAcJIOB’THCHKOI €MOXH Ha MO3HA4YeHHs MeONiB s 30epiraHHs pedeld ycmai-
KOBAHO JIeKceMH *polica t1a *skrinv (*skrina, *skrinia). Jlexcema *polica «ro-
PHU30HTAJIbHA JIOLIKa» YTBOpEHa BiJ *polv «ocHOBa, mijiora, nomuis»y [ECYM,
c. 489] 1 noxonutk 3 iHAOEBPONEHCHKOTO *(5)p(h)el- «BIIKOIOTHI LIMAT JepeBa»
[CES, c. 484], criopinasena 3 1.-ina. phdkakam «momKa, MIaHKa, JTHCT» T {HIIH-
mu iHI0eBponeiicbkumu MoBamu [DCPA, 1. 3, c. 310]. IIpacioB’sHChKa CEMaHTH-
Ka Ii€i HoMiHAaIi]l 30eperkeHa Cy9acHUMH CIIOBAIIBKOI0 W YKPalHCHKOIO MOBaMH:
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cnit. polica «jednoduchy kus nabytku (al. jeho ¢ast’) z vodorovnej dosky» [KSSJ]
1 yKp. nonuys «1. nomika abo KijibKa JOIIOK, 3aKPIIJICHHMX TOPU30HTAIBHO HA CTi-
Hi 260 B madi, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS IJIs 30epiraHHs MOCYTy, IPOIYKTIB Xap-
gyBaHH, 0Ty, KHUT Tommo [BTCCYM, c. 847]. lo HalimaBHIIINX HaiMEHYBaHb
HA TIO3HAYCHHSA MeOMiB [Tt 30epiraHHs pi3HUX MOOYTOBHX pedci, 3adiKcoBaHUX
y BCIX CIIOB’SIHCBKMX MOBax, HAJICKUTh TAKOX MPACIOB’THChKA 32 MOXOKCHHIM
*skrinv (*skrina, *skrinja). OnHaK, siK 3aCBiTYYIOTh JUKEpEa, CEMAHTHKA III€T JIeK-
CEeMHU B CYYaCHHUX CJIOB’STHCBKHUX MoBax He ofHakoBa [ECYM, T. 5, 286]. Tak, B
YKpaiHChKil, pOCIChKil, O1I0pYChKiil, MOMBCHKIN, BEPXHBOIYKHUIIBKIN, HIKHBO-
JYXUIBKiH, cepOChKil, CTOBEHCHKil MOBaX BOHA Ma€ 3HAYCHHS «SIIUK 13 KPUII-
KOO 151 30epiraHHs pi3HUX pedeii», a B YeChKii, CIOBAIbKiH 1 O0MTapchKiil — «pif
BEITMKHUX MEOJIB, 110 MaOTh (YOPMY BHCOKOTO SLIMKA 3 JBEPLSATAMH 1 CIIY)KaTh IS
30epiraHHs OfATy, OUTH3HH, KHIXKOK, OCYy TOIIO». ETHMOIOrH 3a3HauaroTh, o
MpacyoB’sTHCBbKA JiekceMa *skrinv (*skrina, *skrinja) mMae naTUHCHbKE KOPIHHS —
«IATHH. Scrinium «Kpyria kopoOka mst mamepiy [ECYM, T. 5, ¢. 286]; «koOy-
pa, kKopoOka, mada» [CES, c. 578]. CoB’sHChKI MOBH 3acBOiH ii 3a mocepes-
HHLTBA CEPeIHbOBEPXHBOHIMELBKOT, OUEBHIHO, CIIOBAIbKa, OE3MOCEpenHbo, a
yKpaiHChKa depe3 mocepeqHunTBo monbehkoi [ECYM, T. 5, c. 286]. ¥V cywacHiit
CIIOBAIIbKiil MOBI JiekceMa skrifia BAKOPUCTOBYETBCS HA MO3HAYCHHS MIahu i Mae
3HaueHHs «vysoky kus nabytku s dverami na ukladanie rozlicnych veci, hlavne
Siat a bielizne» [SSJ]. Ille Ha mouyarky XX cr. HiMenpkuid yuenuit . Illyxapnr
3BEPHYB yBary Ha Te, 1110 B IIPOIIECi €BOIIOLIT MOBHU MMO3HAUyBaHHUH MPEIMET MOXKE
3MIHIOBaTHCS, a HOTO Ha3Ba 3aJMIIATHCH Ti€ro camoro [1, c. 462]. Ilpumyckaemo,
1110 JIEKCEMOIO skrifia CIIOBAKH, SIK 1 1HIII CJIOB’SIHM, B IaBHI YacH MOIJIM IT03HAYATH
UK 13 KPHIIKOIO [T 30epiraHHs pisHUX pedeii», ane B mporeci pO3BUTKY Me-
611eBOro BUPOOHHIITBA CKPHHS 3MiHIOBaJa CBOIO (OpMY, a IO3HAYEHHsI 30eperio-
cst naBHe. Harrp., 3a 1aHnMu yeckkoro jgociigauka B. Maxeka, uexu HoMeH sk7ir
KOJINCh BUKOPHUCTOBYBAJIM CaMe€ Ha IMO3HAUYEHHsI CKPpUHI — «skrin, stC. skiiné, kdysi
nabytek truhlového druhu (dnesni skiin se zvala almara)» [ESIC, c. 550]. Y cy-
YacHIN CI0BaLbKii MOBI JekceMa skrifia € TOCUTh aKTMBHO B)KMBAHOIO, BOHA BH-
CTyIa€ JIOMiHAHTOIO CyYaCHHUX JBOKOMIIOHEHTHHX HOMIHAIIN Pi3HUX BHIIB mad:
Satnikova skrina, predsienova skrina, rohova skrina tomo. Hatomicts y cydac-
Hill yKpalHCBKiI MOBI HOMEH CKpuHsi HAJEKHUTh JIO MACHBHOTO CKJIaJly JIEKCHKH,
OCKUIBKH 1T03HAYyBaHUH MIPEJIMET BUIIIOB 3 Y)KUTKY, aJie CIIOBHUKH HE (IKCYIOTh
Horo sk 3acTapiny.

®DopMyBaHHS JICKCHKH Ha MMO3HAYCHHS PI3HUX BUIIB MeOmiB, 30KpemMa W s
30epiraHHs pedei, i MOMOBHEHHS TOCIIIKYBaHOT JIEKCHKO-TEMAaTHIHOT ITapaJiurMu
B CJIOB’SIHCBKHX MOBAaX TICHO IOB’sI3aHE 3 PO3BUTKOM MeOJICBOrO BUPOOHHUIITBA, a
TAKO)K KOHTAKTAaMM 3 HABKOJMIIHIM KYJIBTYPHUM CEepeOBHUILEM. Y Cy4acHid cio-

© c.o. XKapxo, .M. IniTbK0 51



STUDIA SLOVAKISTICA. 14

BallbKiii MOBI 3a(hiKCOBAHO IIiJTy HU3KY JIEKCEM, sIKi HOMIHYIOTh MeOmi At 30epi-
TaHHS PI3HUX MOOYTOBHUX pedel — OfsiTy, OLTM3HM, MOCYAY, B3YTTS, KHUT TOIIO:
Satnik, bieliznik, pribornik, botnik, komoda, vitrina, kniznica, kasna, kredenc,
almara. Taka KiTBKICTh HAaIMEHYBaHb CIIPUYCHEHA THM, II0 BOHU BiIpPi3HAIOTH-
cs 3a CBOIM ITPU3HAYEHHSIM 1, BiJIIIOBIIHO, HEOTHAKOBUM CEMaHTHYHUM HAIlOBHE-
HHsM: Satnik — skrina na uschovavanie Siat: zavesit’ si kabat, Saty do §-a [SSJ],
bieliznik — skrina na bielizen [KSSJ], pribornik — skrifia na pribor a iné riady [KSSJ],
botnik — skrina na uschovavanie obuvi [http://www.asko-nabytok.sk/], komoda —
nizsia skrina (bieliznik) s vel'kymi zasuvkami [SCS], kas7ia — hovor. skrina [SSJ];
vitrina — zasklena skrina na vystavovanie predmetov [KSSJ], kredenc — kuchynska
skrina na riad, pribornik [SSJ], almara — starodavna skrina [KSSJ], /ud. skrina
[SS]], kniznica — 3. skrina na knihy [KSSJ] Tomo. O1xe, Ha3BaHi HOMiHaIii Ma-
I0Th CIIIJIBHY apXicemy «MeOui Jutst 30epiraHHHs pedeidy, a po3pi3HsIOTHCS IIEBHOIO
TU(EPEHITIHHOI CEMaHTHYHO 03HAKOI (TimoceMoro): Satnik — «maday, «30epi-
ratuy, «omsry; bieliznik — «maday, «30epiratny», «0uu3Ha»; komoda — «maday,
«HHU3BKay, «30epiratiy, «UIyXJSIN»; VWirina — «3ackieHay, «maday, «30epiratuny;
pribornik — «maday, «30epiratny, «mocym»; kredenc — «KyxHsy», «maday, «30e-
piratmy, «mocym»; almara — «maday, «IaBHs», kniznica — «maday, «30epiratiny,
CKHHTH.

CroBatpki HOMiHaMii MeOIIiB (hOpMyBancsl HA OCHOBI ITMTOMHX MOBHHUX pe-
cypciB. [ToxiqHi HaliMeHyBaHHSI MalOTh JTOCUTH MPO30PY CEMAaHTHKY, OUTBIIICTD 3
HUX MOTHBOBAHI IMEHHHKAaMM Ha TIO3HAYCHHsI peuei, MpeaAMETiB, Ki 30epiraroTh
y X MeOMsaX, AesKi JiecioBaMu, Hanpuknan: bieliz-nik Bix bielizenn «OinmnuzHay,
Sat-nik Bix Saty «omsir», pribor-nik Bin pribor «tipubop», kniz-nica Bin kniha, nad-
stav-ec na skrinu «Co je na nieCom nadstavené, ¢o sa na nie¢o nadstavuje» [SSJ]
BiJl nadstavit, podstav-ec «spodna ¢ast’ nejakého predmetu al. zariadenie, na ktoré
sa predmet pripeviuje al. kladie» [SSJ] Bix podstavit. 11i nexcemu yTBOPIOIOTHCS
3aBIISIKU CJIOBAIbKUM cy(ikcaabHUM Mopdemam -nik, -nica, -ka, -ec.

B ykpaincekiit MOBi /i HafiMeHyBaHHS MeOiniB o3HaueHoi JITIL, kpim yxe 3a-
3HAUYEHUX JIaBHIX 32 OXOKESHHIM 10Uy 1 CKpuHs, 3a(piKcoBaHO JEKCeMH uaga,
2apoepob, wudoHvEP, WUDOHbEPKA, KOMOO, cepsanm, Oygem, mymoba, pyHOVK,
anmpeconb, cmenaic, KOHcoaw, nenan Toio. 1li Ha3Bu, K 1 CIOBAIbKI, TO3HAYA-
I0Th Pi3HI 32 CEMaHTHYHOIO OpraHi3alli€lo JeKceMu (eapdepob — «mada Juist ofsi-
ry» [BTCCYM, c. 173], wugonvep — «mada mist 30epiraHsst OUTH3HH, OIATY»
[BTCCYM, c. 1397], wughonvepra — «HeBenuka mada a1 30epiraHas OUTH3HH,
MpeaMeTiB TyaleTy, KHUT i T. in.» [BTCCYM, c. 1397], 6ygphem — «mada mmst 36epi-
TaHHSA TIOCY/TY, CTOJIOBOI OUTH3HH, 3aKycoK, HanmoiBy [BTCCYM, c. 68], cepsarnm —
«HU3bKH Oyder 1yt 30epiranHs mocyny, cronoBoi oimmsam [BTCCYM, c. 1115]
TOII0, POAOBHUM ITOHSTTSM JUIS SIKMX CITyTY€ IMEHHHK waga — «pix MeOmiB st 30e-
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piranns pedeii»y [BTCCYM, c. 1391]. Ha BiaMiHy BiJ clOBaIbKoi MOBH, B yKpa-
THCHKI MOBI TIEpEBaYKAIOTh 3all03W4eHI clioBa. [loXigHUX HailMEeHyBaHb, YTBOpE-
HUX MOPQOIOTIYHIM CITOCOOOM, B HAIIiif MOBI 3HAYHO MEHIIE, HXK y CJIOBAIIbKi.
Hamp., nekcemu nidcmaska, Haocmaska YTBOPWIIHCS BiJl NIE€CITIBHUX OCHOB nio-
cmasumu, naocmasumu, TO0TO B iX 3HAYCHH] IMIUTIIUTHOIO BUCTYIIAE€ CEMa, 0
BKa3ye Ha Croci0 «30epiraHHs» B IIMX MeONsIX pedei (ix cmagnams), PN LBOMY
HE Ha3BaHO caMi peui. YKpalHChKUIl HOMEH MucHuK (KIOJHLS YISl TIOCYAY, 1HOJI
JUTSE IPOAYKTIB y ClIbChKil xari. // [ada 3 moaumsMu st TOCYAY 1 MPOLYKTiBY»
[BTCCYM, c. 525]) MOTHUBYETbCS IMCHHUKOM Ha TO3HAYCHHS MTOOYTOBOTO TPE-
MeTa, aJe B CyJacHiil yKpaiHChKilf MOBI € piIKOBXHBaHUM. BapTo Bim3HAUUTH, IO
B Cy4acHIi yKpalHCBKiif MOBI HalOUIBII Y)KUBAHOIO € JIEKceMa wagha, sika Mae yHi-
BEpCAIbHUN XapaKTep, OCKUIbKA BUKOPUCTOBYETHCS Ha TO3HAYCHHS MEONiB JUIst
30epiranHs Oynb-sIKUX pedei: waga 051 00si2y, wagha 0 63ymmsi, wagha st no-
cy0y, KHUJICKOBA waga.

VY nocnimKyBaHIl JTEKCHKO-TEMaTHYHIA mapagurMi 000X MOB HasiBHI 3aIl03H-
YeHi Ha3BU MeOTiB, OCKITBKH CIIOBHUKOBHH CKIa] Oy/Ib-sKOT MOBHU — II€ BiIKPHUTA,
JMHAMIYHa cucTeMa. MOBOIO-IDKEpEIOM ISl CIIOBALBKUX 1 YKpalHCHKHX MeOre-
BHUX 3aII03MUYEHB € €BPONEHCHKI MOBH: (paHIly3bKa (ciil. komoda, vytrina, Sifonér/
Sifonier, sekretdar; yxp. komoo, impuna, wugoHbEP, ceKpemep, emaicepka, cep-
eanm, byghem, anmpeconb, KOHCONb), HIMEUbKa (Ciil. kasna, kredenc, regal «era-
Kepkay, truhla «CKpUHS, CYHIYK»; YKp. waga, mymoa, nenai), JaTHHChKA (CIIII.
almara). HiMenpki 3a1103MYEHHS B CJIOBAIbKii MOBI CIPUYMHEHI TICHUMH, TPH-
BaJMMU i 6aratocTOPOHHIMH 3B’ sI3KaMH IMX MOB Y MUHYyIoMy [6, ¢. 50]. B ykpa-
THCBKY MOBY HIMEIbKi HOMEHH MOTPAIUISUTH Yepe3 MOBH-TIOCEPEAHUKN — TIOJIb-
ChKy a00 pociliceky. DpaHIly3bKi 3a TOXOMHKEHHSIM HOMIHAII] HAsBHI B 0ararbox
CJIOB’STHCBKHMX MOBax, Ockiibku MpaHIis 31aBHa Oyna i 3aJUIIa€ThCsl 3aKOHO/a-
BUIICI0 MOJIM B YCbOMY, 30KpeMa if B iHTEp €pi KUTIOBOTO IpuMileHHs. Sk 3a-
CBIIYy€E JOCIIDKYBaHUI Marepial, y CyyacHid yKpalHChKiii MOBI B aHaJi30BaHii
TEMaTHYHINA MiArpym OiUTBIIOI Mipoi0 (YHKIIOHYIOTH 3all03UYEH] 3 IHIINX MOB
HOMiHarIii MeOITiB, y Cy9JacHii CIIOBaIbKiif — BTacCHEe MOBHI IOXiTHI HAliMEeHyBaHHS,
y SIKUX aKyMYITIOETBCS IiJIe CYIKCHHS, SIK-0T: bieliznik — «CKpuUHSL, y sKiif 30epira-
I0Th OUTH3HY 1 iHIMH ofsiry. e 03Havae, 110 cIoBaIbKiii MOBI TOJIOBHIM YHHOM
BJIACTHBA TEHJICHLIS 1O CHHTETHYHOTO CJIOBOTBOPEHHSI B Il JISKCHKO-TEMaTHYHIN
rpyIi.

Awnani3z Meb1eBol HOMEHKIIATYpH B JOCIHIPKYBAaHUX MOBaX BHUSBIISIE ICHYBaH-
HSl OJHOYACHO KIIBKOX HOMEHIB Ha MO3HA4YEHHS TOTO CaMoro IpeaMera, ToOTo
HHeThCs PO CHHOHIMIYHI BiTHOMIEHHS B MEXaX JEKCHKO-TEMAaTHYHOI Tapaiur-
Mmu. Tak, B 000X MOBaxX BHSBJICHO TaKi CHHOHIMIUHI mapu a0 CHHOHIMIYHI PSIH:
cinu. Satnik — Sifonér/sifonier, komoda — bieliznik, pribornik — kredenc «hovor.
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pribornik», skrina — kasna «zastar. al. hovor. skrina» — almara «lud. skrinay;
VKp. wagha — eap0epod — wuorvep — wu@oHbEPKaA, Oyghem — cepeanm — MUCHUK,
CKpuHs — pyHOyK. BoHH HEOTHOPIIHI 32 CBOIM CKJIaIOM, OCKUTBKH OXOIUTIOIOTH BiJl-
MiHHI 32 CEMaHTHKOIO, ITOXOJDKEHHSIM, YaCTOTOIO BXKMBaHHS JiekceMu. Cepelt Hux €
HOBI ¥ 3acTapii, 3araTbHOMOBHI i TPOCTOPiUHI HAWMEHYBaHHS.

Po3mupenHs: acopTUMeHTy MeOJIiB, M0siBa HOBITHIX TEXHOJIOTIH iX BHUPOOHH-
I[TBa, Bpa)kalodi JU3aifHepPChKi iHHOBAII{ B MPOEKTYBaHH1, 03M00JICHHI CIIPUIHHS-
IOTh TOSIBy HOBUX HOMIHAIIIH, a BIAMOBIAHO, i MOMOBHEHHS IOCIIIKYBAaHOI Te-
MatugHOi miarpynu. CTpHKHEBHMH cJOBaMHU Ul (OPMYBAHHS IHHOBAI[IMHUX
HaliMeHyBaHb MEOTIB € HAaO1IBII y)KUBaHI B KOKHI MOBI MeOJIeBi HOMEHH-IMEH-
HUKU — CII. skrina / yKp. wagha: predsienova skrina, Satnikova skrina, rohova
skrina, nastavec na skrinu, barova skrina, TV skrifia, rohova Satnikova skrina,
Jjednodverova skrina; wagpa xymosa, wagpa ons ayodioanapamypu, wagpa-Kyne
«IOoCHTh MicTKa mada Ha 3pa3ok Kyne». Tox, ZoCIiKyBaHa JICKCUKO-TEMaTHYHA
napasurma 30aradyeTbcsi HOBUMH, B OCHOBHOMY CKJIaJICHUMH HOMIHAIIISIMU, SIK1 32
CTPYKTYPOIO € JIBO- YH TPUKOMIIOHCHTHUMH CJIOBOCIIOIYYCHHIMH.

OTke, TeMaTHYHA MiATpya «Ha3BU MeOJIB [JIs 30epiraHHs pedei y cloBallb-
Kili 1 yKpalHCBKil MOBaXx, SIK 1 JIGKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTeMa Oy[b-SKOi MOBU B
inomy, opMyBaacs MULIXOM YCIaJKyBaHHS JEKCHKHU IIPaMOB, BIACHOTO CJIOBO-
TBOPEHHS 1 3aITO3UYUCHHSI CIIiB 3 1HIIUX MOB [2, ¢. 240; 6, c. 66; 8, c. 212]; 1i Haro-
BHEHHS BiI0yBasIocs OCTyIOBO. [IpoTe criopimHeHi coB’ SHChKI MOBH (CITOBAIlb-
Ka i yKpaiHChbKa) B aHaJIi30BaHii JIGKCHYHIN MIATrPYIli MAIOTh CYTTEBI BIAMIHHOCTI.
[Mo-meprme, cioBambka MOBa XapaKTePU3YEThCS HASBHICTIO OLTBINOI KUTBKOCTI HO-
MiHaliil 3 MPO30pPOI0 CEMAaHTHKOI, CPOPMOBAHUX HA BJIACHE MOBHOMY IPYHTI,
OCKUTBKH Ul HAWMEHYBaHHS JOCIHIKYBAaHAX MOHSATH HEI0 OyinW 3aisHi MUTOMI
cioBanpKi pecype. CyyacHa yKpaiHChbKa MOBa OIIEpY€ B OCHOBHOMY 3aII03HYEHH-
MU JekceMami. [1o-mpyre, OHOCITIBHUM CIIOBAIIbKHM Ha3BaM Pi3HUX BHIIB MeOITiB
It 30epiraHHs Ta pO3TAIIyBaHHS pedeil BiAMOBIIAIOTH B YKpaiHCHKiM MOBi abo
3armo3uucHi Ha3BH, a00 aHANITUYHI HAHMCHYBAHHS, HASBHICTh OCTAHHIX CBITYUTH
po 0OMEeXEeHHs IepHBaLliiHUX MOXIIMBOCTEH YKpaiHChKOI MOBHU B Tiporieci Gpop-
MYBaHHsI aHaJII30BaHOTO IUIACTY JIEKCHKH. [1o-Tpere, [pKkepenamMu 3ar03neHHs IS
000X CJIOB’SITHCHKHX MOB BUCTYIAIOTh 3aXiTHOEBPOIEHCHKI MOBH: CJIOBAllbKa MOBa
TOCITYTOBYEThCS OlTbIlIe HOMEHAMHU HIMEIbKOT MOBH, YKpaiHChKa — (hpaHIly3bKoi,
piAlIe HiMEIBKOI.
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JEKCUKO-TEMATUYECKAS MAPAJUT'MA
«HA3BAHUS MEBEJIU IJ1S1 XPAHEHUSA BEMEﬁ>>
B CJIOBAIIKOM U YKPAUHCKOM SA3bIKAX
C.1O. /Kapxo, H.H. IlInumvko

AHHOTALUA

KomrmiekcHO aHanu3upyrOTCs HaUMEHOBaHHMs MeOenu A XpaHEHUs Be-
el B COBPeMEHHBIX CIOBAIIKOM M yKPAWHCKOM S3bIKaX, B YACTHOCTH, HX (op-
MHpOBaHHUE, ATUMOJOTHs, 0O0pa3oBaHWE, CEMaHTHKA M (yHKIHOHHPOBAHUE.
OmnpeneneHsl 00NIHe U OTIINYUTENIBHBIE YEPTHl B ONMMCAHHON JIEKCHKO-TeMaTH-
YeCKOH mapajgurMe B pOACTBEHHBIX CIIABIHCKHX S3BIKaX.

KnroueBble ciioBa: TemMaTtHueckas Ipymia, JIEKCHKO-TeMaTHIecKasl mapa-
JIUTMa, HOMUAHAIHS, apXUCeMa, CEeMaHTHKa, STUMOJIOTHS, CIIOBOOOpa30BaHHUE.
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LEXICO-THEMATIC PARADIGM
«DESIGNATION OF FURNITURE FOR KEEPING OF THINGS»
IN MODERN SLOVAK AND UKRAINIAN LANGUAGES
Svetlana J. Zharko, Iryna N. Shpitko

Summary

The article touches upon the issue about using of the vocabulary of furniture
for keeping of things in modern Slovak and Ukrainian Language in contexts
of formation, etymology, derivation and functioning. There were defined syn-
onymic and specific items of the described lexico-thematic paradigm in cognate
slavic languages.

Keywords: thematical group, lexico-thematic paradigm, naming unit, ar-
chiseme, semantics, etymology, derivational morphology.
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